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GB Cleaning: Disassemble; towel-dry doll and air-dry all 
other parts before storing.

F Nettoyage : Démonte, essuie la poupée à l’aide d’une 
serviette et laisse sécher toutes les autres pièces avant de 
ranger tes jouets.

D Reinigen: Teile auseinandernehmen. Vor dem Wegstellen 
die Puppe mit einem Handtuch trocknen und alle anderen 
Teile an der Luft trocknen lassen.

E Limpieza: Desmontar y secar la muñeca con una toalla, y 
el resto de las piezas con un secador antes de guardarlas.

P Limpeza: Desmonta e seca a boneca e todas as peças com 
um pano antes de guardar.

I Pulizia: Smontare il giocattolo; asciugare la bambola con 
una salvietta e lasciare asciugare all’aria tutti gli altri pezzi 
prima di riporli.

NL Schoonmaken: Haal uit elkaar; maak de pop droog met 
een handdoek en droog alle andere onderdelen aan de 
lucht voordat je ze opbergt.

S Rengöring: Ta isär dockan, torka den med en handduk 
och låt de andra delarna lufttorka innan du lägger undan 
leksaken.

DK Rengøring: Skil legetøjet ad, tør dukken med et 
håndklæde, og lufttør alle andre dele, inden legetøjet 
pakkes væk.

N Rengjøring: Demonter; tørk dukken med et håndkle og 
lufttørk alle andre deler før lagring.

FIN Puhdistus: Irrota osat toisistaan. Pyyhekuivaa nukke ja 
ilmakuivaa muut osat, ennen kuin laitat ne säilytykseen.

GR Καθαρισμός:  Αφού την αποσυναρμολογήσετε, σκουπίστε 
την κούκλα με πετσέτα και αφήστε τα άλλα εξαρτήματα να 
στεγνώσουν στον αέρα πριν την αποθήκευσή τους.

PL Czyszczenie: Rozmontuj; przed odstawieniem do przechowania 
wysusz lalkę ręcznikiem, a pozostałe części wysusz na powietrzu. 

H Tisztítás: Tárolás előtt szereld szét, törülközővel töröld szárazra a 
babát, a többi alkotóelemet pedig hagyd a levegőn megszáradni.

TR Temizleme işlemi: Kaldırmadan önce oyuncak bebeği havluyla 
kurulayın, diğer parçaları da kurutun. 

CZ Čištění: Před uskladněním panenku rozložte, vysušte utěrkou a 
ostatní části nechte vyschnout na vzduchu.

SK Čistenie: Rozoberte; bábiku utrite uterákom a všetky ostatné diely 
nechajte vyschnúť na vzduchu pred uskladnením.

RO Curățare: Demontează păpușa; șterge-o cu prosopul, pentru 
uscare, și lasă toate componentele să se usuce la aer înainte de 
a le depozita.

RU Чистка: Разберите; перед хранением протрите куклу 
полотенцем и просушите все остальные детали на воздухе.

BG Почистване: Разглобете; избършете до сухо куклата с кърпа 
и оставете всички други части да изсъхнат на въздух, преди 
да ги приберете.

HR Čišćenje: Rastavite; osušite lutku ručnikom, a ostale dijelove 
ostavite na zraku da se osuše prije spremanja.

LT Valymas: Išardykite; baigę žaisti rankšluosčiu nusausinkite lėlę ir 
leiskite išdžiūti visoms kitoms dalims.

SLO Čiščenje: Lutko razstavite; lutko obrišite, ostali deli pa naj se 
posušijo na zraku, preden jih shranite. 

UKR Очищення: Розберіть іграшки. Перш ніж сховати, витріть 
ляльку насухо та просушіть усі деталі.

AR التنظيف: يتم تفكيك الدمية ثم تجفيفها بالمنشفة وترك جميع الأجزاء الأخرى 
تجف في الهواء قبل تخزينها.

� Adult assembly required.
F La présence d’un adulte est conseillée pour monter le 

jouet ou le jeu.
D Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich.
E Se necesita el montaje por parte de un adulto.
P A montagem do brinquedo deve ser feita por um adulto.
I È richiesto l’assemblaggio da parte di un adulto.
� Moet door een volwassene in elkaar gezet worden.

S Ska monteras av en vuxen.
� Skal samles af en voksen.
N Skal monteres av en voksen person.
� Aikuisen koottava.
� Απαιτείται συναρµολόγηση από ενήλικα.
� Zabawka wymaga montażu przez osobę dorosłą.
H Az összeállítást felnőtt végezze.
� Bir yetişkin tarafından kurulması gerekir.
� Je potřeba montáž dospělou osobou. 
� Je potrebná montáž dospelou osobou. 
 Este necesară asamblarea de către un adult.
� Сборку должны производить взрослые.
� Трябва да се сглоби от възрастен.

 Proizvod mora sastaviti odrasla osoba.
	 Surinkti turi suaugusieji.
� Izdelek mora sestaviti odrasla oseba.
� Складається дорослими.

� من الضروري التركيب من قبل شخص بالغ.



GB ASSEMBLY 
F ASSEMBLAGE 
D ZUSAMMENBAU 
E MONTAJE 
P MONTAGEM 
I MONTAGGIO 
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S MONTERING 
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LT SURINKIMAS 
SLO SESTAVLJANJE 
UKR СКЛАДАННЯ
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GB NOTE:  Before beginning water play, cover surrounding 
area to prevent water damage.

F REMARQUE :  Avant de jouer, protège les alentours pour 
éviter les dégâts dus à l’eau.

D HINWEIS:  Vor dem Spielen mit Wasser den Spielbereich 
abdecken, um Wasserschäden zu vermeiden.

E NOTA:  Antes de jugar en el agua, cubrir las zonas de 
alrededor para evitar daños con el agua.

P NOTA:  Antes de começares a brincar com água, protege 
as áreas à volta para evitar danos.

I NOTA:  Prima di iniziare a giocare con l’acqua, 
proteggere le aree circostanti che potrebbero essere 
danneggiate dagli schizzi d’acqua.

NL OPMERKING:  Bedek de omgeving voordat je met de 
waterpret van start gaat om waterschade te voorkomen.

S OBS!  För att undvika vattenskador bör du täcka 
området omkring innan du börjar vattenleken.

DK BEMÆRK:  Inden du starter leg med vand, skal det 
omkringliggende område overdækkes for at forbindre 
vandskade.

N MERK:  Dekk til området rundt for å hindre vannskader 
før du begynner vannleken.

FIN HUOMAA:  Ennen kuin aloitat vesileikit, suojaa 
ympäristö välttääksesi vesivahingot.

GR ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πριν ξεκινήσετε το παιχνίδι με νερό, 
καλύψτε τον περιβάλλοντα χώρο για την αποτροπή 
ζημιάς από νερό.

PL UWAGA:  Przed rozpoczęciem zabawy należy pokryć okolicę,  
aby zapobiec uszkodzeniom przez wodę. 

H MEGJEGYZÉS:  Mielőtt a vízben játszanál takard le körülötted  
a helyet, hogy a víz ne károsíthassa.

TR NOT: Su oyununa başlamadan önce sudan zarar görecek yerleri 
korumak için üzerlerini örtün. 

CZ POZNÁMKA:  Dříve než si začnete hrát, přikryjte okolní místo, 
aby nedošlo k poškození vodou.

SK POZNÁMKA:  Predtým, než sa začnete hrať s vodou, pozakrývajte 
okolité predmety, aby ste predišli poškodeniu vodou.

RO NOTĂ:  Înainte de a începe jocul acvatic, acoperă zona 
înconjurătoare pentru a preveni eventuale stricăciuni  
cauzate de apă.

RU ПРИМЕЧАНИЕ:  Перед игрой в воде закройте окружающие 
поверхности, чтобы избежать их повреждения водой.

BG ЗАБЕЛЕЖКА:  Преди да започнете водна игра, покрийте 
заобикалящата област, за да не се намокри.

HR NAPOMENA:  Prije početka igre u vodi prekrijte okolna područja 
da biste spriječili štetu od vode.

LT PASTABA:  Prieš pradedant žaisti su vandeniu reikia uždengti ir 
apsaugoti aplink esančias sritis nuo vandens.

SLO OPOMBA:  Pred igro v vodi pokrijte sosednje površine, da 
preprečite škodo zaradi vode. 

UKR ПРИМІТКА: Перш ніж гратися з іграшками у воді, накрийте 
предмети довкола, щоб вони не намокли.
AR ملاحظة:  قبل بدء اللعب بالدمية في الماء، يجب تغطية المنطقة المحيطة 

لتجنب إتلافها بالماء.


